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Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Airbrush-Starter-Set dient zum Versprühen von fein pigmentierten Farben, Lasur- und
Wasserfarben im privaten Bereich. Eine gewerbliche Nutzung ist nicht zulässig.
Es ist nur zum Anschluss an einen Kompressor, eine Druckluftdose oder eine andere geeignete
Druckluftquelle zugelassen.
Eine andere Verwendung, als zuvor beschrieben, führt zur Beschädigung des Airbrush-Starter-
Sets und kann überdies mit Gefahren verbunden sein.
Das gesamte Produkt darf nicht geändert, umgebaut oder zweckentfremdet werden.
Die Sicherheitshinweise sind unbedingt zu befolgen

Sicherheitshinweise

� Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung ver-
ursacht werden erlischt die Gewährleistung/Garantie. Für Folgeschäden
übernehmen wir keine Haftung.
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung
oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, über-
nehmen wir keine Haftung.
In solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie.

� Ein in einem Dreieck befindliches Ausrufezeichen weist auf wichtige
Hinweise in der Bedienungsanleitung hin.
Lesen Sie bitte vor Inbetriebnahme die komplette Anleitung durch, sie enthält
wichtige Hinweise zum korrekten Betrieb.

• Aus Sicherheitsgründen ist das eigenmächtige Umbauen und/oder Verändern des Produktes
nicht gestattet.

• Vermeiden Sie eine starke mechanische Beanspruchung der Airbrush-Pistole.
• Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitung der angeschlossenen

Druckluftquelle.
• Beachten Sie bei der Verwendung von Werkzeugen während der Arbeit mit Ihrer Airbrush-

Pistole die Sicherheitshinweise der Werkzeughersteller.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Es könnte für Kinder zu einem

gefährlichen Spielzeug werden.
• Die Airbrush Pistole gehört nicht in Kinderhände. Sie ist kein Spielzeug.
• Sollten sich Fragen ergeben, die nicht im Laufe der Bedienungsanleitung abgeklärt werden,

so setzen Sie sich bitte mit unserer technischen Auskunft oder einem anderen Fachmann in
Verbindung.

• Beachten Sie auch die weiteren Sicherheitshinweise in den einzelnen Kapiteln dieser
Anleitung.

Produktbeschreibung
Die Airbrush-Pistole ist eine Spritzpistole für Grafiker, Retuscheure, Hobbybastler und Modell-
bauer.
Sie ist aufgrund der Düsengröße besonders zur Herstellung größerer Flächen geeignet.
Der abnehmbare Farbbecher und der einfache Aufbau ermöglichen eine schnelle und unkom-
plizierte Reinigung nach der Arbeit.

Einzelteile
Airbrush-Pistole
(1) Betätigungshebel
(2) Luftventil
(3) Farbdüse
(4) Farbbehälter
(5) Luftschlauch

Kompressor:
(6) Ein-Aus-Schalter
(7) Betriebsanzeige
(8) Druckluftanschluss
(9) Netzteilanschluss
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Inbetriebnahme

� Um eine sachgemäße Inbetriebnahme zu gewährleisten, lesen Sie vor Ge-
brauch unbedingt diese Bedienungsanleitung mit den Sicherheitshinweisen
vollständig und aufmerksam durch.
Benutzen Sie bei der Arbeit mit der Airbrush-Pistole immer einen geeigneten
Atemschutz.
Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung Ihres Arbeitsplatzes.
Rauchen und essen Sie nicht während der Arbeit oder in unmittelbarer
Umgebung.
Bei der Verwendung von Farben, die brennbare Lösungsmittel enthalten
besteht Explosionsgefahr. Vermeiden Sie deshalb offene Flammen und
Funkenbildung.

• Ziehen Sie den Farbbehälter (4) mit seinem Aufsatz nach vorne von der Airbrush-Pistole ab.
• Schrauben Sie den Farbbehälter (4) auf und befüllen Sie ihn mit entsprechend verdünnter

Farbe. Die Farbe sollte wesentlich stärker verdünnt werden als beim Streichen mit einem
normalen Pinsel. Sie sollte eine milchige Konsistenz aufweisen.

Anschluss an eine Druckluftdose:
• Drehen Sie den Ventildorn (obere Schraube am Anschluss für die Druckluftdose (6)) ganz

zurück.
• Schrauben Sie den Anschluss für die Druckluftdose (6) auf die Druckluftdose.
• Verbinden Sie den Luftschlauch (5) mit dem Anschluss an der Druckluftdose (6).
• Verbinden Sie den Luftschlauch (5) mit dem Anschluss an der Airbrush-Pistole.

Anschluss an einen Kompressor:
• Schrauben Sie den Adapter für den Kompressorbetrieb (7) auf den Druckluftanschluss des

Kompressors.
• Verbinden Sie den Luftschlauch (5) mit dem Anschluss an der Airbrush-Pistole und dem

Druckluftanschluss am Kompressor.

• Stecken Sie den Farbbehälter (4) in die Halterung an der Airbrush-Pistole.
• Schalten Sie den Kompressor ein bzw. öffnen Sie das Ventil an der Druckluftdose (Ventildorn

einschrauben).
• Stellen Sie den Arbeitsdruck am Kompressor auf einen Wert im empfohlenen Bereich ein

(siehe „Technische Daten“) bzw. regeln Sie die Luftzufuhr bei Betrieb mit einer Druckluftdose
durch Drehen am Ventildorn.

• Bevor Sie den Spritzvorgang an Ihrem zu lackierenden Objekt beginnen ist es zweckmäßig
einen Probespritzvorgang auf einem Stück Pappe oder Blech zu machen, um das passende
Sprühbild einzustellen und die Farbkonsistenz zu prüfen. Durch Drehen der Farbdüse (3) kann
das Sprühbild eingestellt werden. Experimentieren Sie hiermit, bis Sie die für Ihren
Anwendungsbereich passende Einstellung gefunden haben.

• Drücken Sie den Betätigungshebel (1), um mit dem Sprühvorgang zu beginnen.
• Führen Sie die Spritzpistole ruhig und gleichmäßig über das Objekt. Beginnen Sie mit der

Sprühbewegung bevor Sie den Betätigungshebel (1) bedienen und fahren Sie nach dem
Loslassen des Betätigungshebels (1) mit der Bewegung noch etwas fort.

• Warten Sie zwischen den einzelnen Sprühgängen kurze Zeit, damit die Farbe antrocknen
kann und sich keine „Nasen“ bilden können.

Wartung und Pflege

� Reinigen Sie die Airbrush Pistole nach jeder Benutzung sorgfältig. Lassen
Sie sie nie ungereinigt über längere Zeit liegen. Die Spritzpistole wird sonst
unbrauchbar.
Wenden Sie bei der Reinigung keine mechanische Gewalt an, da es sich um
Präzisionsbauteile handelt, die sehr leicht beschädigt werden können.

• Leeren Sie den Farbbecher nach dem Sprühvorgang, indem Sie ihn ausschütten und den ver-
bleibenden Farbrest aussprühen bis nur noch Druckluft austritt.

• Reinigen Sie den Farbbehälter (4) mit Wasser bzw. Lösungsmittel (je nach verwendeter
Farbe) und einem Pinsel oder einem anderen geeigneten Werkzeug.

• Füllen Sie den Farbbehälter (4) erneut mit Wasser bzw. einem geeigneten Lösungsmittel und
sprühen Sie ihn leer. Wiederholen Sie diesen Vorgang zwei- bis dreimal, bis alle Farbspuren
verschwunden sind.

• Das Luftventil (2) und die Farbdüse (3) können zur Reinigung auch abgeschraubt werden.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen.

Technische Daten
Düsendurchmesser ......................0,5mm
Farbbehälterkapazität ..................22ml
Arbeitsdruck..................................1–2,4bar
Luftschlauch..................................1,8m
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This product complies with the national and European legal requirements.

Intended Use
The airbrush starter set is used to spray micro-pigmented colours, glaze and water colours in
awkward areas. Commercial use is not permitted.
You should only connect the gun to a compressor, a compressed air can or another suitable
source of compressed air.
Use other than that described above can damage the airbrush gun and can also involve addi-
tional safety risks.
No part of the product may be modified, converted or used for purposes other than those for
which it is intended.
The safety instructions must be observed at all times!

Safety Instructions

� The warranty will be void in the event of damage caused by failure to observe
these safety instructions! We do not assume liability for any resulting dam-
age.
We do not assume any liability for material and personal damage caused by
improper use or non-compliance with the safety instructions.
The warranty will be void in such cases. 

� An exclamation mark in a triangle indicates important instructions in the
operating instructions.
Please read all the instructions before using this device. They include impor-
tant information on correct operation.

• For safety reasons, any unauthorised conversion and/or modification to the product is not per-
mitted.

• Avoid subjecting the airbrush gun to severe mechanical stress.
• Also observe the safety and operating instructions for the devices connected as sources of

compressed air.
• When using tools while you are working with your airbrush set, observe the safety instructions

of the tool manufacturer(s).
• Do not leave packaging material lying around unattended. It may become a dangerous play-

thing for children.
• Keep the airbrush gun out of the reach of children. It is not a toy.
• If you have any questions that are not answered in this instruction manual, please contact our

technical support centre or consult a professional.
• Also observe the safety instructions in the individual sections of this operating guide.

Product Description
The airbrush gun is a spray gun for graphic artists, retouchers, hobbyists and model makers.
Due to the size of the nozzle it is preferably suitable for covering larger areas.
The removable paint pot and the simple construction allow fast and uncomplicated cleaning after
working.

Individual parts
Airbrush gun:
(1) Trigger lever
(2) Air valve
(3) Spray nozzle
(4) Paint reservoir
(5) air hose

Compressor:
(6) ON/OFF switch
(7) Power indicator
(8) Compressed air supply
(9) Mains adaptor connector
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Start-up

� To ensure correct initial operation, please read these operating instruct-
ions and the safety instructions carefully before using the appliance!
Always use suitable respiratory protection when working with the airbrush
gun.
Make sure that the place where you are working is sufficiently ventilated.
Do not smoke or eat while you are working, or in the direct vicinity of where
you are working.
When using paints that contain inflammable solvents, there is a risk of explo-
sion. Therefore avoid unshielded flames and sparks.

• Remove the paint reservoir (4) from the airbrush gun by pulling it forward on its attachment.
• Screw open the paint reservoir (4) and fill it with diluted paint, accordingly. The paint should be

considerably more diluted than when used for painting with a normal brush. It should have a
milky consistency.

Connection to a compressed air can:
• Turn back the valve pin completely (upper screw at the connection for the compressed air 

can (6)).
• Screw the connection for the compressed air can (6) on the compressed air can.
• Connect the air hose (5) with the connector on the compressed air can (6).
• Connect the air hose (5) with the connector on the airbrush gun.

Connection to a compressor:
• Screw the adaptor for compressor operation (7) on the compressed air connector of the com-

pressor.
• Connect the air hose (5) with the connector on the airbrush gun and the compressed air sup-

ply on the compressor.

• Insert the paint reservoir (4) into the bracket on the airbrush gun.
• Turn on the compressor or open the valve (screw in the valve pin) on the compressed air can,

respectively.
• Set the working pressure of the compressor to a value within the recommended range (see

also “Technical Data”) or regulate the air supply when operating a compressed air can by turn-
ing the valve pin accordingly.

• Before you start spraying the object you want to paint, it is advisable to do a test on a piece of
cardboard or sheet metal in order to set the appropriate working pressure on your compressor
and to test the paint consistency. By turning the spray nozzle (3) the spraying pattern can be
set. Test this in order to find the suitable settings for your scope of application.

• Press the control lever (1) in order to start with the spraying process.
• Guide the gun steadily and evenly over the object. Start the spraying movement with the air-

brush gun over the object before actuating the trigger lever (1) and continue the movement
after you have released the trigger lever (1) for a short while.

• Wait a short while between each spraying action so that the paint can dry slightly and not form
runs.

Maintenance and Care

� Carefully clean the airbrush gun after each use. Never leave it lying around
for a long time without cleaning it. Otherwise, the airbrush gun will become
unusable.
Do not use mechanical force when cleaning the gun because there are preci-
sion components that can be damaged very easily.

• Empty the paint reservoir after the spraying action by shaking it out and spraying out the resid-
ual paint until only compressed air comes out of the spray nozzle.

• With the help of a brush or another suitable tool, clean the paint reservoir (4) with water or a
solvent (depending on the paint used).

• Fill the paint reservoir (4) again with water or a suitable solvent and operate the airbrush gun
until the pot is empty. Repeat this step two or three times until all traces of paint are gone.

• The air valve (2) and the spray nozzle (3) can be unscrewed for cleaning.

Disposal

Dispose of the unserviceable product according to the relevant statutory regula-
tions.

Technical Data
Nozzle diameter ............................0.5mm
Paint reservoir capacity ................22ml
Working pressure..........................1–2.4bar
air hose ........................................1.8m

These operating instructions are published by Conrad Electronic SE, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Germany.
The operating instructions reflect the current technical specifications at time of
print. We reserve the right to change the technical or physical specifications.

© Copyright 2008 by Conrad Electronic SE. Printed in Germany.

Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation der Conrad Electronic SE,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau.
Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Änderung in Technik und Ausstattung vorbehalten.

© Copyright 2008 by Conrad Electronic SE. Printed in Germany.
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Verwendete Acrobat Distiller 7.0.5 Joboptions
Dieser Report wurde mit Hilfe der Adobe Acrobat Distiller Erweiterung "Distiller Secrets v3.0.2" der IMPRESSED GmbH erstellt.
Registrierte Kunden können diese Startup-Datei für die Distiller Versionen 7.0.x kostenlos unter http://www.impressed.de/DistillerSecrets herunterladen.

ALLGEMEIN ----------------------------------------
Beschreibung:
     Feindaten mit 305 DPI
Dateioptionen:
     Kompatibilität: PDF 1.3
     Komprimierung auf Objektebene: Aus
     Seiten automatisch drehen: Aus
     Bund: Links
     Auflösung: 1200 dpi
     Alle Seiten
     Piktogramme einbetten: Nein
     Für schnelle Web-Anzeige optimieren: Nein
Papierformat:
     Breite: 416.693 Höhe: 294.661 mm

KOMPRIMIERUNG ------------------------------------
Farbbilder:
     Neuberechnung: Bikubische Neuberechnung auf 305 ppi (Pixel pro Zoll)
          für Auflösung über 314 ppi (Pixel pro Zoll)
     Komprimierung: Automatisch (JPEG)
     Bildqualität: Maximal
Graustufenbilder:
     Neuberechnung: Bikubische Neuberechnung auf 305 ppi (Pixel pro Zoll)
          für Auflösung über 314 ppi (Pixel pro Zoll)
     Komprimierung: Automatisch (JPEG)
     Bildqualität: Maximal
Schwarzweißbilder:
     Neuberechnung: Bikubische Neuberechnung auf 1200 ppi (Pixel pro Zoll)
          für Auflösung über 1400 ppi (Pixel pro Zoll)
     Komprimierung: CCITT Gruppe 4
     Mit Graustufen glätten: Aus

Richtlinien:
     Richtlinien für Farbbilder
          Bei Bildauflösung unter: 150 ppi (Pixel pro Zoll)
               Ignorieren
     Richtlinien für Graustufenbilder
          Bei Bildauflösung unter: 150 ppi (Pixel pro Zoll)
               Ignorieren
     Richtlinen für monochrome Bilder
          Bei Bildauflösung unter: 1200 ppi (Pixel pro Zoll)
               Ignorieren

FONTS --------------------------------------------
Alle Schriften einbetten: Ja
Untergruppen aller eingebetteten Schriften: Nein
Wenn Einbetten fehlschlägt: Warnen und weiter
Einbetten:
     Schrift immer einbetten: [ ]
     Schrift nie einbetten: [ ]

FARBE --------------------------------------------
Farbmanagement:
     Einstellungsdatei: None
     Farbmanagement: Farbe nicht ändern
     Wiedergabemethode: Standard
Geräteabhängige Daten:
     Unterfarbreduktion und Schwarzaufbau beibehalten: Ja
     Transferfunktionen: Anwenden
     Rastereinstellungen beibehalten: Ja

ERWEITERT ----------------------------------------
Optionen:
     Überschreiben der Adobe PDF-Einstellungen durch PostScript zulassen: Nein
     PostScript XObjects zulassen: Ja
     Farbverläufe in Smooth Shades konvertieren: Ja
     Geglättene Linien in Kurven konvertieren: Ja (Grenzwert für Glättung: 0.1)
     Level 2 copypage-Semantik beibehalten: Nein
     Einstellungen für Überdrucken beibehalten: Ja
          Überdruckstandard ist nicht Null: Ja
     Adobe PDF-Einstellungen in PDF-Datei speichern: Nein
     Ursprüngliche JPEG-Bilder wenn möglich in PDF speichern: Ja
     Portable Job Ticket in PDF-Datei speichern: Nein
     Prologue.ps und Epilogue.ps verwenden: Nein
     JDF-Datei (Job Definition Format) erstellen: Nein
(DSC) Document Structuring Conventions:
     DSC-Kommentare verarbeiten: Ja
          DSC-Warnungen protokollieren: Nein
          EPS-Info von DSC beibehalten: Ja
          OPI-Kommentare beibehalten: Nein
          Dokumentinfo von DSC beibehalten: Ja
          Für EPS-Dateien Seitengröße ändern und Grafiken zentrieren: Nein

PDF/X --------------------------------------------
Standards - Berichterstellung und Kompatibilität:
     Kompatibilitätsstandard: Nein

ANDERE -------------------------------------------
Distiller-Kern Version: 7050
ZIP-Komprimierung verwenden: Ja
ASCII-Format: Nein
Text und Vektorgrafiken komprimieren: Ja
Minimale Bittiefe für Farbbild Downsampling: 1
Minimale Bittiefe für Graustufenbild Downsampling: 2
Farbbilder glätten: Nein
Graustufenbilder glätten: Nein
Farbbilder beschneiden: Ja
Graustufenbilder beschneiden: Ja
Schwarzweißbilder beschneiden: Ja
Bilder (< 257 Farben) in indizierten Farbraum konvertieren: Ja
Bildspeicher: 1048576 Byte
Optimierungen deaktivieren: 0
Transparenz zulassen: Nein
ICC-Profil Kommentare parsen: Ja
sRGB Arbeitsfarbraum: sRGB IEC61966-2.1
DSC-Berichtstufe: 0
Flatness-Werte beibehalten: Ja
Grenzwert für künstlichen Halbfettstil: 1.0

ENDE DES REPORTS ---------------------------------

IMPRESSED GmbH
Bahrenfelder Chaussee 49
22761 Hamburg, Germany
Tel. +49 40 897189-0
Fax +49 40 897189-71
Email: info@impressed.de
Web: www.impressed.de
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Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en
vigueur.

Utilisation conforme
Le kit de démarrage Airbrush sert à la pulvérisation de couleurs finement pigmentées, de cou-
leurs transparentes et de couleurs à l’eau. L’utilisation commerciale n’est pas admissible.
Il est conçu uniquement pour le raccordement à un compresseur ou à une autre source d’air
comprimé agréée.
Toute utilisation autre que celle décrite précédemment peut détériorer le kit de démarrage
Airbrush et présenter certains dangers.
Le produit dans son ensemble ne doit être ni transformé, ni modifié, ni détourné de son usage.
Respecter impérativement les consignes de sécurité

Consignes de sécurité

� Tout dommage résultant du non-respect des présentes instructions d’utilisa-
tion entraîne l’annulation de la garantie. Nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages consécutifs.
De même, nous n’assumons aucune responsabilité en cas de dommages
matériels ou corporels résultant d’une manipulation de l’appareil non confor-
me aux spécifications ou d’un non-respect des présentes consignes de sécu-
rité.
Dans de tels cas la garantie prend fin.

� Dans ce mode d’emploi, un point d’exclamation placé dans un triangle signa-
le des informations importantes.
Lisez intégralement les instructions d’utilisation avant de mettre le produit en
service, elles contiennent des informations importantes pour son bon fonc-
tionnement.

• Pour des raisons de sécurité, les transformations et/ou modifications du produit, réalisées à
titre individuel, sont interdites.

• Eviter de soumettre le pistolet de l’Airbrush à de fortes contraintes mécaniques.
• Respecter également les consignes de sécurité et instructions d’utilisation des sources d’air

comprimé raccordées.
• En cas d’utilisation d’outils lors du travail avec votre pistolet Airbrush, veillez à bien respecter

les consignes de sécurité des fabricants des outils utilisés.
• Ne pas laisser le matériel d’emballage sans surveillance. Il pourrait constituer un jouet dan-

gereux pour les enfants.
• Tenir le pistolet Airbrush hors de la portée des enfants. Ce n’est pas un jouet.
• Contacter notre service technique ou un autre spécialiste en cas de questions même après

avoir lu ce mode d’emploi.
• Tenez également compte des consignes de sécurité dans les différents chapitres de ce mode

d’emploi.

Description du produit
Le pistolet Airbrush est un pistolet à peinture fine pour graphistes, retoucheurs etmodelistes.
Grâce à la dimension de buse il est particulièrement adapté pour des surfaces plus grandes.
Le gobelet à peinture amovible et la construction simple permettent un nettoyage rapide et faci-
le après le travail.

Pièces détachées
Pistolet Airbrush
(1) Levier de commande
(2) Vanne d’air comprimé
(3) Buse de peinture
(4) Réservoir de peinture
(5) Flexible d’air

Compresseur :
(6) Interrupteur Marche / Arrêt
(7) Indicateur de fonctionne-

ment
(8) Arrivée d’air comprimé
(9) Bloc d’alimentation
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Mise en service

� Afin de garantir une mise en service correcte, lisez attentivement
l’intégralité de ces instructions d’utilisation ainsi que les consignes de sécu-
rité avant l’utilisation.
Pendant le travail avec le pistolet Airbrush utiliser une protection respiratoi-
re appropriée.
Veillez à une aération suffisante sur votre lieu de travail.
Ne pas fumer ni manger pendant le travail ou à proximité immédiate du lieu
de travail.
En cas d’utilisation de peintures contenant des solvants inflammables, il y a
risque d’explosion. Veuillez donc éviter toute flamme nue et formation d’étin-
celles.

• Tirer le réservoir de peinture (4) avec son élément complémentaire vers l’avant pour l’enlever
du pistolet Airbrush.

• Ouvrir le réservoir de peinture (4) et remplir avec de la peinture diluée. La peinture doit être
nettement plus diluée que pour une application au pinceau conventionnel. Elle doit avoir une
consistance laiteuse.

Raccordement à une boîte d’air comprimé :
• Rentrer complètement la tige de vanne (vis supérieure sur le raccord de la boîte d’air compri-

mé (6)).
• Visser le raccord de la boîte d’air comprimé (6) sur cette dernière.
• Brancher le flexible d’air (5) sur le raccord de la boîte d’air comprimé (6).
• Brancher le flexible d’air (5) sur le raccord du pistolet Airbrush.

Raccordement au compresseur :
• Visser l’adaptateur pour le fonctionnement avec compresseur (7) sur le raccord d’air compri-

mé du compresseur.
• Brancher le flexible d’air (5) sur le raccord du pistolet Airbrush et le raccord d’air comprimé sur

le compresseur.

• Introduire le récipient de peinture (4) dans le support sur le pistolet Airbrush.
• Mettre le compresseur en marche ou ouvrir la vanne sur la boîte d’air comprimé (visser la tige

de vanne).
• Régler la pression de travail sur le compresseur sur une valeur de la plage recommandée (voir

“Caractéristiques techniques”) ou en cas d’utilisation d’une boîte d’air comprimé régler l’arri-
vée d’air en tournant la tige de vanne.

• Avant de démarrer la pulvérisation sur l’objet à vernir, il est utile de procéder à un test de pul-
vérisation sur un morceau de carton ou de tôle pour contrôler l’image de pulvérisation et la
consistance de la peinture. L’image de pulvérisation peut être réglée par une rotation de la
buse de peinture (3). Essayer jusqu’à l’obtention du réglage approprié pour l’application en
question.

• Appuyer sur le levier de commande (1) pour commencer la pulvérisation.
• Guider le pistolet calmement et de façon uniforme sur l’objet. Commencez le mouvement de

pulvérisation avant d’actionner le levier de commande (1) et continuez ce mouvement
quelques instants après avoir lâché le levier de commande (1).

• Attendre quelques instants entre chaque pulvérisation, afin de laisser le temps à la peinture
de sécher et d’éviter la formation de couleurs.

Maintenance et entretien 

� Nettoyer le pistolet soigneusement après chaque utilisation. Ne jamais le lais-
ser sans nettoyage pendant une période prolongée. Le pistolet deviendrait
inutilisable.
Ne pas nettoyer en usant de force mécanique car il contient des composants
de précision qui peuvent être rapidement endommagés.

• Vider le gobelet de peinture après la pulvérisation en déversant son contenu et en pulvérisant
les restes de peinture jusqu’à ce que seulement de l’air comprimé sorte de la buse.

• Nettoyer le récipient de peinture (4) avec de l’eau ou du solvant (selon le type de peinture uti-
lisé) et avec un pinceau ou un autre outil approprié.

• Remplir le récipient de peinture (4) à nouveau avec de l’eau ou avec un solvant adapté et le
vider en vaporisant son contenu. Repeter l’opération deux ou trois fois jusqu’à élimination de
toute trace de peinture.

• La vanne d’air (2) et la buse de peinture (3) peuvent également être dévissées pour le net-
toyage.

Élimination

Il convient de procéder à l’élimination du produit au terme de sa durée de vie confor-
mément aux prescriptions légales en vigueur.?

Caractéristiques techniques
Diamètre de buse..........................0,5 mm
Capacité du récipient de peinture 22 ml
Pression de fonctionnement ........1–2,4 bars
Flexible d’air..................................1,8 m
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Dit product voldoet aan de wettelijke nationale en Europese eisen.

Beoogd gebruik
De airbrushstartset is bedoeld voor het spuiten van fijn gepigmenteerde verven, laser- en water-
verven voor privégebruik. Commercieel gebruik is niet toegestaan.
Deze is uitsluitend toegelaten voor het aansluiten op een compressor, een persluchtbus of een
andere geschikte persluchtbron.
Een andere toepassing dan hierboven beschreven, leidt tot beschadiging van de airbrushstart-
set en brengt bovendien risico’s met zich mee.
Het complete product mag niet worden gewijzigd, omgebouwd of voor een andere bestemming
gebruikt.
De veiligheidsvoorschriften dienen absoluut te worden opgevolgd.

Veiligheidsinstructies

� Bij schade die wordt veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing, vervalt het recht op garantie. Voor gevolgschade aan-
vaarden wij geen aansprakelijkheid.
Voor materiële schade of persoonlijk letsel, veroorzaakt door ondeskundig
gebruik of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies, zijn wij niet
aansprakelijk.
In dergelijke gevallen vervalt de garantie:

� Een uitroepteken in een driehoek wijst op belangrijke aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.
Lees de volledige gebruiksaanwijzing vóór de ingebruikname goed door,
deze bevat belangrijke aanwijzingen voor een correcte werking.

• Uit veiligheidsoverwegingen is het eigenhandig ombouwen en/of veranderen van het product
niet toegestaan.

• Voorkom een hoge mechanische belasting van het airbrushpistool.
• Let ook op de veiligheidsvoorschriften en gebruiksaanwijzing van de aangesloten perslucht-

bron.
• Neem bij gebruik van gereedschap tijdens het werken met uw airbrushpistool de veiligheids-

voorschriften van de fabrikant van het gereedschap in acht.
• Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos liggen. Dit kan voor kinderen gevaarlijk speel-

goed zijn.
• Houd het airbrushpistool buiten bereik van kinderen. Het is geen speelgoed.
• Indien u vragen heeft die niet in de bedieningshandleiding worden beantwoord, neem dan con-

tact op met onze technische dienst of een andere deskundige.
• Houdt u ook rekening met de veiligheidsvoorschriften in de overige hoofdstukken van deze

gebruiksaanwijzing.

Productbeschrijving
Het airbrushpistool is een fijn spuitpistool voor grafici, retoucheurs en modelbouwers.
Vanwege de grootte van de sproeikop is hij bijzonder geschikt voor het maken van grotere
oppervlakken.
De afneembare verfbeker en het eenvoudige ontwerp maken een snelle en ongecompliceerde
reiniging na de werkzaamheden mogelijk.

Afzonderlijke onderdelen
Airbrushpistool
(1) Bedieningshendel
(2) Luchtventiel
(3) Verfsproeier
(4) Verfbeker
(5) Luchtslang

Compressor:
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Bedrijfsindicatie
(8) Persluchtaansluiting
(9) Netadapteraansluiting
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Ingebruikname

� Lees voor gebruik deze gebruiksaanwijzing met de veiligheidsinstructies ge
heel en zorgvuldig door om een correcte inbedrijfstelling te kunnen garande-
ren.
Gebruik bij het werken met het airbrushpistool altijd een geschikt mond-
kapje.
Zorg voor voldoende ventilatie van uw werkplaats.
Rook en eet niet tijdens het werken of in de directe omgeving.
Bij het gebruik van verf die brandbare oplosmiddelen bevat, bestaat explo-
siegevaar. Vermijd daarom open vuur en vonkvorming.

• Trek de verfbeker (4) met het opzetstuk naar voren toe van het airbrushpistool af.
• Schroef de verfbeker (4) open en vul deze met verf die voldoende verdund is. De verf moet

aanzienlijk meer verdund worden dan bij verven met een normaal penseel. Ze dient een
melkachtige consistentie te hebben.

Aansluiting op een persluchtbus:
• Draai de ventieldoorn (bovenste schroef op de aansluiting voor de persluchtbus (6)) geheel

terug.
• Schroef de aansluiting voor de persluchtbus (6) op de persluchtbus.
• Verbind de luchtslang (5) met de aansluiting op de persluchtbus (6).
• Verbind de luchtslang (5) met de aansluiting op het airbrushpistool.

Aansluiting op een compressor:
• Schroef de adapter voor de compressorwerking (7) op de persluchtaansluiting van de com-

pressor.
• Verbind de luchtslang (5) met de aansluiting op het airbrushpistool en de persluchtaansluiting

op de compressor.

• Plaats de verfbeker (4) in de houder op het airbrushpistool.
• Schakel de compressor in resp. open het ventiel op de persluchtbus (ventieldoorn erin schroe-

ven).
• Stel de werkdruk op de compressor in op een waarde in het aanbevolen bereik (zie

„Technische gegevens“) resp. regel de luchttoevoer tijdens de werking met een persluchtbus
door het draaien aan de ventieldoorn.

• Voordat u het te verven object begint te spuiten, dient u eerst een spuittest te doen op een stuk
karton of metaal, om de juiste werkdruk op uw compressor in te stellen en de verfconsistentie
te testen Door het draaien aan de verfsproeier (3) kan het spuitpatroon worden ingesteld.
Experimenteer hiermee, totdat u de voor uw toepassing geschikte instelling heeft gevonden.

• Druk de bedieningshendel (1) in, om met het spuiten te beginnen.
• Leid het airbrushpistool rustig en gelijkmatig over het object. Begin met de sproeibeweging

voordat u de bedieningshendel (1) bedient en zet de beweging nog even voort nadat u de
bedieningshendel (1) heeft losgelaten.

• Wacht even tussen de afzonderlijke spuitprocedures, zodat de verf kan drogen en niet gaat
druipen. 

Onderhoud en verzorging

� Reinig het airbrushpistool zorgvuldig na elk gebruik. Laat het nooit langere
tijd liggen zonder het te reinigen. Op die manier wordt het spuitpistool
onbruikbaar.
Gebruik bij het reinigen geen mechanische kracht. Het gaat om precisie-
onderdelen, die zeer gemakkelijk beschadigd kunnen raken.

• Leeg de verfbeker na het spuiten, door deze leeg te gieten en de resterende verfresten eruit
te spuiten, tot er alleen nog perslucht uitkomt.

• Reinig de verfbeker (4) met water of oplosmiddel (afhankelijk van de gebruikte verf) en een
penseel of een ander geschikt gereedschap.

• Vul de verfbeker (4) opnieuw met water of een geschikt oplosmiddel en spuit haar leeg.
Herhaal deze procedure twee tot drie keer, tot alle verfresten zijn verdwenen.

• Het luchtventiel (2) en de verfsproeier (3) kunnen voor het reinigen er ook af worden
geschroefd.

Verwijdering

Verwijder het product aan het einde van zijn levensduur volgens de geldende wet-
telijke bepalingen.

Technische gegevens
Diameter van de sproeikop ..........0,5mm
Capaciteit verfbeker ......................22ml
Werkdruk ......................................1–2,4bar
Luchtslang ....................................1,8m

Cette notice est une publication de la société Conrad Electronic SE, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Allemagne.
Cette notice est conforme à la règlementation en vigueur lors de l´impression.
Sous réserve de modifications techniques et d’èquipement.

© Copyright 2008 par Conrad Electronic SE. Imprimé en Allemagne.

Deze gebruiksaanwijzing is een publicatie van Conrad Electronic SE, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Duitsland
Deze gebruiksaanwijzing voldoet aan de technische eisen bij het ter perse gaan.
Wijzigingen in techniek en uitrusting voorbehouden.
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